BARARBHENEBBEELLTEREEZHADLE
KB 5E (BGKY  ERSHEEERE T )

[FC®HIZ

rua—rUboER L & B, REEOEBEEE L L CORENIEESE AL, HHE
Al & AR B R ZARE BRI 2 EEERRIEB O CEESEHEE L TEHIN D L)
272 ol ARIZBWTIE, FRAB CORBHTOBILDTD, REEEE OGS Fo
FRAOBLE DM, KPEARTO 4 HEER O RFEFER OB AR/ NFL DO FEEHRM e &
KIBRBCERED DN TET, 29 LIEBENRICEE, EVXRE 7 o — LR L
TENWEBZDLHREENOOBMNERL LT, KEEAHAFETHEI ZLDTEHAMOER
AR INTELERNARESEB/ LTS (ALRE, 2018), HARANF D [HGENGEYE
R, X7V En SRV a T Ly 7 AEHE ST, HEOEFHEITHEY KAD
BNEICE DL THEREBFE T ALRICBN T KT —atirotz, A°EEICIES
< OIFEHEBEEEEN O, WETFHROILEZHBEICANT DL 51Tkl L L,
— TV 3 O FEEDHGEHE EMRHE O RICL D &, 2R, BEERLELICX
HREE DT D BAEEER L A0S I BN 2 VR TH 5,

ZOBRIIBTHEFEHAENLEE LR E i ek, BHEMZMETH Y HE
FHRFEROHLE DT, BET, BURY, Sia7R EFEAMICHE 2 2BRPEKRL TV D

AR EES 220y, AGm CIEHEHIIC I S5O HE O ZOMBEEZHE T 5, £

P REZEZEE T 7R (Native—Speakerism) 4 T4 @ F—NERAIIC D X Y IZ&E /I
TWDANEHALNZLE ET, ZOATAaX—NHAROEEZEDOH Y ¥ 27 MMEKIC
RFENFRRICE 2 DB OWTHRITIIRE MW RP O U5, %I, BARNKGE
RS IERERERE & & L COlREEZ B A D BB WA MMEIZHOWT, FEREEEE BRI 51T
WMEZ TICHET 5,

EHMEE—FEEE D EE (Native-Speakerism)

FEEHBEORWELON T, JFEIIZ < OIFRGEFEEIC L > THREISNTE N, #HH
DT AT UT 4T 4% DEFOEEN, ﬁﬁq THFE VRS TE 5T (Canagarajah,
1999), £D—F5 T, REhaHHE OHE KGR BT 2HERI R L THEIERIC 5
@&?M%?bﬁiM\iiﬁ%pé%ﬁ&fcwé(WM%u& Llurda, 2008), Z @3RI HAK
BHSL TR, FIZIE, BARNFEHEITRGEREICH T 5BELH 20NN OEHN R,
PFEE ORFEE A DO L OICRE L, ML E I RREAZME D Z L 2L/, HARANDIGE
WXFAD TH D L 2N B TH 5 (Yamada, 2013), £7~ Kubota & MacKay (2009) (2 KL,
FEEERE L EREBIIZ OBROFAERR - TEY, BADOIEEBENICHEEL DY
TeWEEBZDHMICH D, &HITIE, River & Ross (2013) i%%ODitnmu£%§0>9%;u%&Em0>u$
72K 2 BRSO LA LI L T 5, TOFERMEICINE, HoodEICSmL

35



Te RFADOHABR IR SGEHANME T, 5 FITEDWFEHRBRAFTD, AARFEL HH2EE L
SUTHERATLZEDTED, 300D 3B EOT AV IHEOEEE NS Z &2, 25
L 72 filmiZ, fEEEEE 0 F 78 (Native—Speakerism) A 74 B F—DEBELZZ T TN D b
D EHEER X I, Holliday (2006: 385) XKD L HIZEFRK LTV 5,

RREREE PO ERIZETEHBTITB WA A 7 4 1 X —T, REERE O ZAhiX
EEESC k) 2R FEL, HGEEZOHE HikH @%ﬁ®ﬁﬁ%$&ﬁbfwék
WO ERIZFFSAT T 6TV 5,

IDATAaX— I A X2 T ARLANRAE, L CIFEHEMORA Y, HAROIFEHK
BOEL RMAEICEREZ 52 TS, FIETITEICTEE, @SR OMERE I CEE
AWEBIZHOWTEH L 5,

RIEHEBRRICHT ABEEEPLEIRNATAOF—DEE

FREHABBORZ D 5 BT, TOREN) Lo TE T BARANDIEGEII T 2 MEBLS &
Do TAVUXTHEFEN CTEIIAEANEHE T ala=r—Ta URENMD ], HDHWETE
FENTEIL I m— VIR TE D AMIZn D) DL D7, FRREFEDORRIIDLEAR
AIRIZEWVWIBEZHThHD, bbAh, RENEEEE L COBREERERHLZRE-L VD
TEIFFEEED, L<MbnDd &) OIFEHAIZT E R, Lo L BARBUF S ED 5 55E
BEBORITHGEE O SESC b 58T AN m <, 7 a— SV AMERKRO EEeFAT
TE L THFBAEDHEE SN D Z L ITITERMNZHEME L 20 (AIRE 2018),

2018 A% (SRR 30 4F) 12 HITIEHAIC L o THRESNIERSEANOHEE & AN DO
Mo LA, PE, #®E, 74 VY, TIVADMECAAREN, T AU BRAEY R
75 &SRR E S OFE HAVE A ﬂl&ﬁkfiﬁ5ﬁawkm:iﬂf&iﬁw@f&éo
BI=HHAARNL, BAHSZ LB LOEENICHETH D L BT 285608200, o
@%%%Eé@@%%%%imwni::%4in:f@L,L#%%@W@EB%E
ANDOSFEFRFETIE L, FIEGE, MERE, ¥ Va7, AV NILVEREOMSETH
HEWH Z L7 (Tsuneyoshi, 2013), X 520%, TWEE=70— L] W) FRBIEFIC
RoTHY, EBRICHDHEETULISHENEDEEOME 248 > TV D ATREMEN &V, HEE
FEBFEAPLRBERICESN DO TIE RS, RAFFRTHREKORIRE LTELEALTY
% Z & BEERE D RAVTMEFCTH D, FEFRIZ B AR-ESITITZ AFE LR W REEDO RLEE
R HLOAI =T 4 ~OFTEERD, 60U EFEICEN AR R TITESH TE
HOMRO LS 7ZL VS HEfZ L TV HHIES & 2 (Kubota, 2011), Z 9 L7-Z2EARAY A8
A a=T 4 ~OFTBEMIL, EROESFEFRIZE LT, il x vy U 7RG %
ITOTITHE O E T O TSN OFEF AR TR T 5 BARANZ DWW THHE SN TN 5D,
(Kobayashi, 2007), Z 9 L7z T D, BEEGEETOERNA T4 0 X —0 8T
FNENOEFNDONTETHDITNE S, TOXEOFRBEALGRET DI LT TE RN
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7259,

PEEABBORICB T D RS E L ERNA T A X —OREN L - L bHMICH O
50X, EROFEBEEHEE RFEAROITRROITH TH D, 2013 4 (FAk 25 4)
XY, @SR TIE HRETWGETITY 2 2EARLT D) L0 RGBTSR
TW5, FREHEFICHASHERE IR EOREOHENTOMEMICHE L CEmantEd
LILTWDHA, WEEDOHLTIRET 2 5L, TROLE—-F3EICL24E (nonolingual
approach) 1% Second Language Acquisition (SLA) &FEEN A —SiEE A0S B OEE
IR < ZF - FRMYETH D, Cook (2010) 12k, ZOH—SiEIC LRI EIC4HOD
Wiz & 7 8 (H— e ER, BRER, REEEETOER, BER 2EME L Tn
Do TIHD A DO AIZER LEWREEGE OBERHE SRS 054 3k
LTW5 (Lee, 2016), Z D 4 SOHEGRHOMELZ T I-H—FiEIC X2 HEEIZB VT, +#
BHEORFRIZBBENRARAEN W EHT S, B SE0A Ty ek KEICTHZ

ICEIRDBENN D, FEEORGEOHENA NN HE—FREHEEICB VRIS e
HEE, ZoOREENAHRERZIBBICESI DL TH D, B _SEOES L EANICY

WP EFEE BT 2BRICE S TIThR A R&ETH Y, H—SFiEREIZoREE0ES

WRRIZIN 2 THED DAL T IE 72 B 72 EFREk S LTV 5 (Cook, 2001),

UL, AEREZEST 2B TIERWIRY, XEE2FE L, ERCERAER X,
ZOFE LI ATER T AME A BERTNI ROV LITARHOFRETH D, HM
ZOMTH ZOHR—FFBEEENH F U Al & 5l S 40T 720y (Macaro & Lee 2013),
H$:%mfﬁ:@%$ﬁ%@i?£ﬁéhtﬁ¥@%%ﬁ%w<o#%ﬁéhfw&

2, BN EFECRELZTHZLICEF L TLEY, EE~FES BN &,
%éwi%nﬁ@Mf%&w%iﬁ@m®%M%I% EUHBEEZRS>TVW-oTLED Z
LR EThHDL, £, MEONENGEEOLRNWZ LLMETHL EEMIN TV, HEE

T T 2NENHEMMORGE NI EA SIS0, BAGBETOHH I bR OVAREIZRY
MHLThDHELEBIL, FFEAZRTEVIFEELE L ZENZVIZORGE L HARED SFEN
EWZ ST 2SN - TV D (B, 2017),

BEZOL H-FHICL2EEL/FT 2 HEMELHEIT, 4 F TORGEOREIARE
HELIE i%ﬂwﬁ@h%, ZLTHELZRTIREIC R C& e, T4H8E 2137
ALIREL, REARETIERSEZHEOTOICREFTRGECREI NI RE L ER
THTLHb LR, LNLID T486E] LW SEICHIEEDLETH Y, REE
FRLERAT AT —RNEEL TVDL I L2 ENTIIRLR,

FREIE O RS P AMNE CHREE A RS T ARSI, BOBINE o R L ED
TREBLBRDVLENDH Y, Fkx RRBEICEBET 5, FICREOBRIEIZ OV TITA S
ST TEHENE RSB O EL RE 2T L5720, TOREEEZTOEEMES
WA B35, 45 OB HEOTE28MIT, (4568, THERE ﬁLF&W%@h%L
ZL T TR TH Y, 1970 FMo 1553 TRI< ) O Z SO RRICER LcfRE0 A4
—F 44V AT 7 u—F (Audiolingual Approaches) DOFEUERGA2FNEICHRZIET S
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(Holliday, 2006), ARIZAHO NBEEGEICE L TiX, AARIZBEOFELZHMMICE Z &0
KOOI, HEANTHT ZLATDL IEENZ WD, Z OREE R LR HHFES
HOIFEELWEA S,

ZHD 4 DDOREIE 1960 AR 1970 FRELE_HE VAL TR, FRZ T4
BBl EWOBERIE, BIETH I Y F a2 T ARBOTEE OREGERIIOWPEIZIB W TEHEER
BxFELTRBEINTND, 20 T4HHE) ICEAEY TAGEORELETIE, Fite)
<) TE<) 569 #@FAL-ob, R [GET) ofREICESANYTHR, 11—
T =BT LaIa=r—ra EHELZATI ZENRLEEF LW E S ND, S HITIE,
REGE OB G L AR O BB BRI S R& L &h, BErbMnboziEL, My
DEELTZD Lo b D& FEA, mEIIZIEEWZY, §ELD, AT LIbozE L
VD B A T KO ICHEEORENMTON D, DFE Y, REEOESGO L DI A RITEHEKER
Wi TAHGRE] 2B TEL LI ICHRBLFEET L LV ERAVNTIO T4HEE] &
ASERNEHINTWAEDE, £, Z0 [45RE] OFEEREI4A—F o4 VLT
Ta—F RO FEEERT S, Thbh, ELWEEOXLEZHE N D THRZR L,
INEFEENBEL L TCENEZEB T2 2R T 570, HEITEST TR H
T LA DAT 52 L ERE N2, TLT, LVELDELWERGEORIAZ %
BEOENOA LTy b TH2ZENREFE LW INDTD, FEEORGELHEHTHZ &
THENRDRE T T EE2 NS,

I TCHEERZ LT, BUTOFEREEEOLARTENE LA OB O b &
TELNTZONE W) ZEEZFERETLI L ThDH, HiE4AHE B - RERBRIER
DEE T D IGE A FRERBRIE R Y A MR EEEOEAR S EHI OV TRD L 9 I
i I TS,

BATOFR\EEFEICBW Y, INEEZEBLUT, ala=/r—Ta EBhesH
L, T 889 IFite) [EL) DAHEEEZARATUVALILSERTLHZEAH
FELTWET,

M, =T 4 AV INTIFan—FaEnl 35 l4E6E) OBEEOSEEEOR
FIZHE-> T, THI< ) 56T I5ete) [F< ) DlEICEREhoFRsItIlEnhTnDd, L
2L TAHHE) ORETIIEIC 5T ZEICESREZLYTTVI0ICLEbLLT, [T
ZAELERT D] EVIHIBBRREINTWNWD Z LD 2 HEENCR B I E2520, £ L
T, b LIELL RSS2 8 Ls E T2 o REEHEIC 2 LA NE s
Wi2ELThH, T4ERE) OBKREEBALHI LI ETHITSNDOIRETH D,

FEOH FFBELEOHENFERENES

DIET, HHMSAEEEOEITIRORR A B L, RS LR
HORIC G2 DBV TRAR TR, EF, BAOESZHE LD 2 I 227 ¢ DIFE
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IR L, ZARMEAEE T D 7 OICIIRRE O REEE M ONENOBE BT DL 5T
ﬂ~ﬂwmﬁ%%ﬁ%ﬁﬁﬁ%fi9i<%%bﬁwkw9:kﬂ%ﬁﬁn@ﬁ%i@%
HaZNl, LrL, FEBICHASICZHE SO LT U7 MK S O 4 OEFEE IR
BCHIEIEAT D Z &I TERNED, REELHARGELY HAMEETED L 9 ICILiEE
ELCOMEEZRT-EDINICOVTOERNPLETH S ), BRSO S HEE %
AN LTEGEOHERHOBMEZHMEICT S LT, EEEsLizala=r—raOlEn
X0 FEEOMURZF DALY, REEEEFOHELHMBII R T I ENTELEHICRDIES
R
Fo, FEBESEBEICBT2EALE L, HEEFEETLEROA T A X —DEEL K
ELZITTHEY, BRNOEFEHMA A AGEL RS T2 EEICEELRE T2 2L 24
ELTRESNTZHDOTIERNWIZ RSN, FIZ, HEORFEOMHE L EEDR:
FEOMHICHEN WD LR, SHEEAEA T EHET L LITRIORMETHL Z &
25 Macaro (2005) IZ K > T/RESN TV D, T KT, L LABESHETH L HGEL MG L
HITERTHAa—FAAL v F T LWVIHTHEIEHEERIHROTHL LW Z &7, FA
= BITFGEE R E BT A HEEOHBEIRENC O W THERGRZED D LEENHHTE59,
EDITiE, BAREOHBEWAHMELEEDLE T, BARANIENGESE & L THEBEHZD
ZEIZOWTHHEREmEED DVENH D, #lmﬁﬁﬁaﬁﬁa%ﬁﬁé%r¢ﬁn
1£1994 F LV T TIEATONTEY, ZLO/BRBIRINTWD, BlZIX, H 55
L < IIAEFED B 52235 U (Florence Ma, 2012), ZEEF DO =— X |2/ CTHER
PR AR AN CH Z LN TE (Lipovsky & Mahboob, 2010), F7-2%8# OREEIZE S <
T &M TE S (Boyle, 1997), L EOWIEITIEI TITONTZ b DO TH Y, BARIZBIT HH5E
EROEMOLEECTH D, BEEICED DN TV D RGETRIELIRET 2 HIEOWHE L —
EREL, BARANE LTHAREEZENRZNL EDO X I ICE RN IGERELTHZ N T
O EHEm L TS RERSDHTEA I,

SE Xk

AR (2018) [HeREHEHELR] FEERE

SERET (2017).  [RFEOREIIEAMICHIETITO | HEHZOWT. [FHlioH)
m 117 7%5] 78-8

PERATRRE A - RERBRIRR S TR EGERE OO OB & F DO
http://4skills.jp/education/neweducation.html
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